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Inspired by the highest devotion

for the feet of [Ramanuja] Prince of Ascetics
Who wears the garland dripping with honey,
Manavalamamuni was born

and out of his mental anguish

[born of this samsaric world of change]
composed the famous verses in Tamil

as food for mankind

The gracious Manavalamamuni

wearing the fragrant garland

being close to the feet of Yatirajan

bequeathed us these poems,

to free us from the unbearable sufferings in the world

and show us the way to heaven, where the Gods worship.



1. surflQwglrreer surflelw g yressr
uTLA WG T TFOleOTevT 6uTLPSHFHI6UTT 6umrLHl6lwiewt
UTLDSHGHIUTT euTLH OIS 6uUTLPSHHIUTT & TeiflemeworuilsL

STSHHIUTT ailesoT CenTTi H6%6V

2. @rwrpiFErw Bobleusiin Absldg!
@ rrwrpsCrr@® @ewmiiGuripgl @)rmwrm;
Apgliiumrigreflewetuilev CaibHLILITT &TeiflemenTen w

UBSILILITT 6l6vsT GevTT T H6iT 6uUTLD6Y.

3. Bhewd BOHOTI STTLD Sevrwii 6L EH6lFeV6uLD
6Th&H6WTd & 6vt G 6THTTFT! @)HL Blewsvd

TS @G6i1e w60 FSTED YIS |HeT
LTy S 6\%6rGevrmLIgsi?

The Gods bow their heads

at the feet of those who offer salutations

to the followers who in turn salute

the devotees who praise [Ramanuja] saying
“May Yatirajan prosper,

May Yatirajan prosper,

May Yatirajan prosper”.

The Gods in heaven salute the feet of those
who join the Company [of Bhaktas] who think
that they may not even for a moment

be with those men who do not have

such a though [to meditate on the manira]:

“Salutation to Ramanuja”

O Yatiraja

You alone are my father,

my loving mother,

my wife, my children,

my great wealth — you are everything to me.
Now tell me,

why is it that you do not think

of destroying

this body this very day,
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4. @QpsayLmn Aswmalll B erl1GLITpg wTGevrs]
IbsLoled CuMeTuggiert@Caust obHEHT!
@ rismit erdyre! sreitement (@) evflujiiidenas

LIT I & T600T D_63Td5 (&) 60T hGILITHT.

5. F6ITLSH6VEUSHT dn L_TLO6V ST6TLF LD CLITHESHT6V
B TymIGLT? FHhews sTlrTaT! o 6iTLH6V6u6dT
SSTCMT eyewTWITUI WTET Y HeVT6V 2 65T GLITHLD

BTG TOluHTOWITL b BHT6T?

6. Geubbyuppmmd enaLiLl@eugGumsy GleusueailsnessrGuiesr
Sywpnmib Cahswpmmld ClFLeIBISHTeL ) bLIflFTeL
a&Ceu AbFGg TS TTFT? @)6ka]L eV

$Te55Caumrer eudl6lFiul.

which is not fit
to attain such a state

[of union with you]?

When will | leave the prison of this body?
when will | go and possess eternal bliss?
Alas! Be merciful, O Yatiraja,

Is it not now your responsibility

to save me? Ponder over it.

O Father Yatiraja,

will the father relish the food he eats
in the absence of his son?

[No, he will not.]

Now tell me, am | not your son?

will your bliss [in Heaven]

be complete [and proper]

without me?

Just as the bitterness in creases
as the neem [fruit] ripens

so too the evil increases

as my body goes on ageing;

for | am a victim of cruel Karma.
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7. ysTweT HigBTHhS 1Ppe»ev|eHT G el

serenienL_w ChrewwssailymTGeart? sreirGevr!
STOTEHBT 6T TTFT! 6T6VVTLD (K GFIILTEV

2 ardh%Hg HTPCeure _sny?

. SBIGLaIeUTET FHlWTMHEMMF FITiT ] (>35> 3 68T (Thb S 6T
STOTLISSTEMT Y eiTewert LilGWmasledTmT6IT [Bhi G, 6wt iT]sL

6T6oT6uTTS6V 6O Wi 6dT6vT T (& BLogYILD 6T !

2 sirerTGevwmpmeneuGuimi.

- S uglvef b GyeiluL T Gsl551 s
UTLISHNS 5% EHLD |HSHUTENSTGLIT6V LITLIGS M6V
wreTLmiCLGsuTayi b (3)6vflGluthemws 6wt maesr

STeTUID& &6\ eiTeweT wWjliLIST.

Yatiraja, consider a suitable way
to put an end to this body

and to receive me [by your favor]

Is it not true

that the mother takes medicine

and heals the sickness of her suckling child?
What is this, Yatiraja!

If you do everything for me

will that impair your glory?

Tell me now.

The mother accepts the blame

when she sees her child approach the deep well;
when carefully considered,

even though my downfall is my own doing,
Yatiraja,

consider the relationship

[l bear to you] through you.

Like the mother,

who will leap into the will,

and rescue her child that has fallen into it,
You will take birth again and save me

Father Yatiraja,
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even if | should be born again

to expiate my sins?

10. Y& 6TCHTETO\SHETETI BIGT LiBIELM GLILITSHISLOTUIS O My min, may you live
STOLH (PG FVeuF FL_CasTui CHLVTHSTL & close to my Father Ramanuja,
2 IhFSNWLTSHISLOTLD 6THeWS @) T TLOT B FeW6vT the sweet refuge,
suriihEBerrgl O\BEhFGL! eumip and serve his fragrant feet,

just as the great Satakopan himself
found joy in his worship

at the feet of Narayana,

the Lord of Lakshmi

11.2_sirswerQuimifls spHGHieuld HMMlwir The illustrious Vatukanampi knew
LesTen LS CFT suBBBLOLI HetTerflemsvem i no other God but you.
STOTHEV S, [bBHGI 6THTTFT! 6TH BT E1HLD Be pleases to bestow on me
2 _6TgH6Td8a WL G&mere_%ha. that state of mind,
Yatiraja,

that | may for ever be
attached to you

by unswerving faith

12. Cx5ha)% b FmeuriiGwrfliilsrener Tiruvaimolipillai of shining fame,
LOTH VS (HLOEDEVIITLPOUTT 6TETeWEIT GIhFd % 6V of Holy Tirumalaiyalvar,
sTL1L1g Qi eTevsTewT | BledTLIT6L GFidGmi s7glrmam! entrusted me to you out of love;

OL1Lg Cui [FFIg 6. Yatiraja,

5/25



13. erglrmaesreuryf) el rrFeiroumryf]
TS TTFToUTL] QTCMSFF FSTTs
QUTLPEUTTSH6T HTaflenewtdssp euTLpsuTiger 6lumml(heumri

DY LDAUTTHET & HIS%H6T (H6T.

14. o B&TrpesoTCL 6L Srmisi @) riisTGrm
B HTTLOVVTHTEHHTEDT 6TlrmaT!
b ullym1sGeueit(Heug HujLd (SHls Tl e

Caullrmidlsv eTedTQFUIGeuTDWITLD.

15. 10O LIHLOTSOTT T B (h6u14-& 6T Frewwrid
6T6TLIGI BB TeYs»THGHLD B)bSHTEI6V6T? B6TLICUTLITED
@)GuTgeTeyD WTGleIT6TMILD & T6vvTasl 65T ) Gev6dT

eTIGLIT g 63TL_Teu Flevfl?

treat me likewise

befitting his name.

Hail Yatiraja,

Hail Yatiraja,

Hail Yatiraja thus praising,

[the sages live in bliss]

Those who live at the feet of such seers
will receive the grace

of the Alvars.

Does the Lord show mercy

only to the virtuous?

Is it not to those who have no worthiness
that Yatiraja should be merciful?

If you too favor only the worthy ones,

to whom else shall we turn for mercy?

“I surrender to the holy feet
of our master” [Ramanuija]
so the tongue utters.

Till now | have not felt

that love for him;

when will that come to pass?
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16. 94,5185 C\sTn MBS LIDTdE&HeTdaILD Even after knowing that this is not proper

Y HTHBHCFUIeUTETTHVT6V GLods THS 6l 6vTesTm) and even after preaching it to others
Bleweird g eTeTenet (3)%CLpsv 6T Tmem! If 1 do only unrighteous things,
6T6dT M) 2 _6dT6aTLq G6u TeuedT WiTedr? do not despise me, O Yatiraja,

considering me a sinner.

When will | reach your feet?

17. QuTeLeVTBIH TS GID CLITH HEICEHTesT(H bH6iTew LouilGlev TedT O Yatiraja, you promised to give
MleVeVTGleUeITd: LD 6T TTFT! HEVVTT 56T that holy land
[HERTEILD F(HBTL WL BT HS(HeublesTedTmI which only the meritorious attain
65371 616557 63T 1) (15 &> 51 G\ 65T M T6dT? even to me who harbors within
all evils

but no trace of goodness.

Why are you so silent now?

18. sTedTm) @ilig6ug) 6TevTd @) 6ThSTUI 6T TTFT! O my father, Yatiraja,
sp6dT M LM 65T M CeV6dT 2 6w I wImiil & 63TMTLO6V when is the light going to dawn for me?
@iy Cuwr @)hseyuiliselsermih &) ®mGear ailswerd L | grope in the dark. Tell me.
@)LiLisuiomid HedTL_allenTey. This existence which is a long night,

will it thus always engulf me in darkness

without decrease?

19. 9|eVYIDLIGEYID WITETTHeNS 6uLhlCluisiTm) Day and night | pursue the path of the flesh,
CFeLVIG) 2 TCHHE: GG & hIGTEDT? HEVEVTT 6T is it not a blemish on your glory?

ShSBWT bFTHSTL_GFwF FELGTT? Will the righteous suffer their sons
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sThewsClwglrrer!

20. Gumibsuflewwid &mHoI6TsY) LHedTLIE LOVEVTLD
HABG euflGumit 9 psallTenswiTnmnlev
BTbepLpasloeMMIsS ClgeaflaildbemnLs
bewsTenst] Bev b %L CLoesf] Herewertit GlLDHMIS
ST YT TeubeSST 6% TewnTL_sVkI% s F
FD&STLILLTL6T] T LiGgF GlFeTm)

Lo TLO6VT T6T@SH TedT Lo1g UileL 6615515 & LD

SUTLP6Y L0 6lBF T TFesT HEHLD 6uTLpSeu.

21. Fpwenevw Tpeuri SlmeuriGwmifliiilsrener £ mermsv
B(HLog] Cl&TERTL_6UiT SHLDWLDD &G TT T TH6leuesTev ]
@) HeTGL HauTdhsT uSlTTFOTenLodhdH%

LT LGB S6oTes ] GevmH Mo eTedTesrLIWID BLod GBS ?

to be ruled by the wicked?

Tell me, O father Yatiraja.

The life that will be offered to us by Yatiraja
will be this:

Enjoying happiness through the assurance
that the path will be shown to us

and pursuing that path [Arcciradi marga]

being cleansed by the waters of the Viraja river
[of eternal purification]

nearing the bright heavens,

receiving the body that shines with goodness
[made of pure sattva gina]

being welcomed on the way

with decorations and hospitality

by the eternally freed Devas

entering the golden hall in their company

and rejoicing on the lap of the Lord of Lakshmi.

[Such is the life that is offered to us by Yatiraja]

O soul, be firm,

drawing strength from the wisdom
given by the grace of Tiruvaymolipillai
known as Tirumalaiyalvar,

Considering him alone as your refuge;
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22. £ TEhTeTSHS (HeuriiGwrfliiilsrenear £ Harmsv

THSHMSLOTHMILD 6TH TTFTHLD LIL0T6vT 6 LD6dTEWILD
CuTsgemasGuwMILILIGULDTLD L|eWT SemesTdhdsL_H

CHTHMMLOTHAUST LITSEHHMTeMUIS &M FHeuSevr.

23. 9| WITTH6TGWTHISG aTPCHTVESL(HdbS

9}, /B/HH LOUILDTEVT LOTLOGWSTILOGHSTL_LId G|l

LG wrgLiled LBdens ull(hd @, LobHEHedT
LIewT T Lo6wst %61 & 1DLO1GsvTTarflLoswdTL_svd Slevflem L_uilsv
QLG 6UT(HLD LOTLDEVTTET 6U6VLD(H (G LD LDM6EW M

LOGBITLOS EHLD QY UILDSHEHLD (J)L_6u(HE&LD 3)(HdHB
BOeuTsH af DM (HdGHLD BT TeRTEN TS5 (B

BT6T Be8ILIad@HLD6UnS h6VE 6TedTerd !

24. Q)b peyLsvalll_ B @)reai weTL_sVhbgTEL 3

At least for his sake, Yatiraja will lead us
quickly to the feet of the lord.

What is there for us to fear?

By the grace of Tiruvaymolipillai

endowed with pure wisdom,

Yatiraja will dispel the evil;

Climbing on the boat of his mercy,

crossing the Ocean of birth-and-death (Samsara),
we shall reach the shore

of the feet of Madhava (husband of Lakshmi)

who is without blemish.

Show me, O Yatiraja,

the way how | should experience soon
Narayana who is seated in the middle

with the beautiful Lakshmi on his right

Bhuddevi and Neeladevi on his left

amidst the clusters of lights

emanating from the pearls of hoods of Adisesha
who forms his incomparable bed

in the blissful diamond hall

surrounded by the gods.

Leaving this body,
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25.

@)sueueinTL_BiIs5 LG SlewL_uilevmeurestGrop@Limis
SbBLOUTIDEL b JpsTialressaflngelss )b G
S|LrereussTTolevmef] Gl&srenTL CFrgluybblumm i

U CIS ST Ol TaTL_VBISTIS%! aITDSSluPBL b

SMEU G HBHLDL| 5 & LOEUTILOEWTL LG F GClFeTm)

[BLDF] (IHLOT6VLG UIT T 6T (&HLPTBI &(61hHL_BIFn (h)LD

BT OO & &M (&HLDEUEH S [B6VG6T6dT 6T rmaFT!

sTaTMIH CrgawTs CleusstensurwiLilomesfld g
wreIMlhghl 2 6rdCHwTuil(hds @D euensolFiigmiil
S|STMI(LpHIlSTDETRLD 3 BHeuTSHLDLewpGui

9055 BHSH1F0CFiiough Y mISaillILg) @)esfldF6lFuielwest
6T6T M) BT SVTEU BB TLILIGTLD 6T65T 655 (h) 6w LD 6v3T (H)LD

@) suTCsullrayLssvigenn Cla et (HGUTHE T

)T (HBT(HILD 6TV (HET 6T6UIT W) 5] 65T M T Uil

O evfl G s B HFO FiiLHHeTGeuswwT(HiD 6T rmaT!

going through the region of the sun,
traversing this whole universe,

the middle seven regions

and the endless inner region (outer space)
taking bath at the beautiful Viraja river,
there receiving the light

emanating from the touch of Amanavan,
then received by the gods on the way

with decoration and praise,

they themselves leading the way

to the Vaikuntha to go the hall of perls

and thus join the group of devotees of our Vishnu.

Show me the way, O Yatiraja, to reach that day.

From the time you had

shown me mercy gratuitously

and shown me the way

to belong to you alone consciously,

from that time onwards till today

| have committed countless sins one after another
and repented for them and then pleaded

that “Now | will not do that anymore”.

Even after seeing this misery of mine

without despising, always you accepted me.

Today you deign to offer me the holy adobe (moksa)



Yatiraja, now let me attain it soon.

26. Qg eraarrmisTgwssTCLT? Chalwisl srGuwr? O Yatiraja! Who can forgive my faults?
CremerrwiGasmedr (pHevrest @flwial sTGm? Is it possible for Vishnu abiding in Srirangam?
wetresflwFTTmesr 9| meTTISH6rsHHTELT? Or for the goddesses? Or for the gods such as
LD MIeTeTCHAS T H6T BHbid%hE1HdEHLTELOT? Vishvaksena
sTeTenIewL_WILNe»LpGILITMI&HE WT6eu(hd @& (LPplgujb? and others?
sTHrraT! 2_erdEHerm] wr6lesr(heuiddsmGsenr Or for Satakopan of unending fame?

2631601 (H6T T 66V6VT &5 (&) (hF) B 63T6W SITU|LD 2_630TL_T 5 5] Or for Tirumangaiyalvar?
spaflaflg Loy Cuenesr Qurmri®dgiallenrhEs. Or for teachers

[like Nathamuni, Yamunamuni and others]

[to forgive my faults?]

Yatiraja, | will not belong to anyone except to you.
Soon make me worthy of the brilliant heaven

[the feet of the Lord]

by creating a taste for it in me by your grace.

27. @)sueyevdlev @) evflGluirssTmy GloevsTessTT G 6)HEHEF! O my mind,
@) reyLs6leVS TTF Gl ind et GLoev HErmLD do not think of anything else in this world,
9|61 EVEMEH WGV LOSH T BSHT 63T1HI ] (5 & L0 (FLIewLI but think continuously and only
S| WITTHET GLPTBISHETHEDLD B|6UTHETHILINSHDS of that world day and night
®)sueyuilHLogsFSL KL LpbSphal SL_bs which Yatiraja will offer us hereafter;
ClBHETEWILDGHEM S 6T6ITMILDF) |5 5|60 L_FFreu T TUIdHSIL_& (& LD think of the abode of the Lord of Lakshmi,
GeusuaismaruwTsveuphiHail 60 allHheLTWamsalll L T the fellowship of the Gods,

afleweruLlesTLibBeiTemest (LpHmibeilL_mLoed) kb6 s et Gesr. and their experience;
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28.

29.

Levst(HLisVeu il (hLd Limhev @ m (il

ufleyL Gt CIF IS (HEHLD LIVEHEDEVSHET HLDEWLD
HTL_O156V6VT Gl LpSlweweusH B (HHEHID LImid s
HTHYIL_6T SDLINSHSHIBI HTVHMBHH % LHldES5 60T

YewrL_Fewad CakeTeusniswm 6lLIT6iTen|6V F) 60T 6uf160

Gurs plewear©leumestm) Lilest Wt G h b ulilbi G ull b S etr
sTewT L W F U BL0 S O LS T & 6ot HemT Gsv

sTLPleVa g 1Dew Liwi 631y 1B LI T 6% 63T LD 6wT 6] Lo svaT 630 T B 5.

FTMIUTHLGLDH MO FIIG| FLOTFOFIgHBH6uT6L 6S T EHSH D G
FT&aIWSHSLsweVauDMIailssgl BGFTHISWES T polssl
LTI CF IS (D& T T H U TSI TS 6T 6UT IS T EHSH M LI &Hd %I GLo6V
UHSUTHUSTHBS Cuir(hibeuens aurgl6Fils TS TTFaTTT

think that you were born for the service of
the Lord and lost that goal!

think of the moment when the body,

that has come about by Karma

and remains as hindrance,

shall be abandoned,

and of the joy that will follow.

| spent my time learning
and teaching others with love
and writing diverse things

Which many ancient Acharyas did

with compassion for the salvation of the world.

| stayed here without any thought of seeking

the golden abode

where the Lord of Lakshmi dwells.
my mind, do not now think of anything
except the beautiful heaven

by the grace of Yatiraja

who is universally praised.

Yatiraja reduced the Carvaka religion to dust,

set fire to the plant of Camanar (Jains),
made the ocean of Buddhism dry,

split the mouontain of Samkhyas,
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FnMILOT & HLOGSHCISTCL THIFE W & LomilevesTLogLoeum mlerGLosv
Q& T wsTHsFTball L LileT &mdSlwwrweurdwenroleusTml
LB Mleurgleveu hLTMHSHTeTLOSaeVEHB1G 5 6o Ty 6w mhaGLimil
LGS W THAULDGHMSLOTIISS GlLIHaTTT BT EnHLOL)%euTHGCW

30. FrrmOwglrrai HmeuigsereumLf
FmeuswrulHFrsslw ClFbgieurTenL_surif]
T (HLOOFIweIlg 6 6THIGILIT(GILDeUTLH]
@evmislwpbpTLMTLY () eWevuTd G TeiTs 66w Tl
Carrrggiinu OFiiwpsFGaTgleurif]
ST (LPMIQISVATLY] F16W6WTLDEVIT &5 5 65075 61T 61 T L]
FITIZ BB ToWensflbS sTiflsvauTifl
@) el B HLICLTO L6V EhTedT (LpdFlewreumHGu

destroyed the opposing arguments of the atomists
(Nyaya-Vaisesikas),

disputed the Pasupatas (who still confronted him),

he shot the arrow of dispute against the Kumarila school
along with the well-known Prabhakara school,

won the nearby group of mayavadins (advaitins),

burnt the banner planted by the mountain side of
Bhaskara who still came to dispute,

and destroyed the famous Yadavaprakasa’s position.

May such a great hero live long.

Hail, the holy feet of Yatiraja

full of auspicious qualities,

Hail, the saffron robe around your waist,
Hail, forever your golden form all beautiful,
Hail, the shining sacred thread,

Hail, both your shoulders,

Hail, the brilliance of your face,

fresh, pure and beautiful

Hail, your serene smile,

Hail, your flowerlike eyes,

Hail, your beautiful twelve holy names,
Hail, your beautiful teaching posture
And its sweet abode.
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31.

32.

M) FWF CFIg YHWAT H|lg HMISHHTedT eumLhGui

LTI QIHLD GSF14HEDT HYMISSIDHSTEST eumiflGus
CEmisedlenwd APgIvms Sisgiall L Ter eurflGw
CgesTaaTrmIS T GlFsVaULD (LPMHMILD Hl(HSHF] eweud s et eumdGuw
Le»MWIGesflsL ClLITHaTewestd I eumiiGlomiflbGH et eurplGu
LTONIHT 6\FIIg SLOPLeHMD aueTid @5 Tedt sumhlGu

PG pHEILIGBILETT SeupTlbsTer eurflGuw

FBRISTUTDST WTSHeULITL L LI Nrursrr SBIGHET LOGLD

FTieym euTSwIT LTIl TeTn FEHIDEDM 6UTLPHSD (HBT6T
Cleumiged] @) mislesf] afm BLodbFewev 6TedTmI LOHSHBHETI HT6IT
Guglesfl BepgFemid Y miid sTaarGgGIwralll B allerBigslur Brer

LOBIGD S W T Tef] LITThIGEF (LedTerreui 6umripey (Lpewerdal(h b meir
LesTevfliw G\ GedresrymisT Ll LTLoewsV LMHMILD 2 6ubS®H HTsiT
ClFBIS WL euTailE6T @Lpauiwlsy HTEHLD FMbHE GClLI(HLOLLSTIF
FLOTesT @)eWOTWTLPOUTT Qb (HET W BHTeT & (HeurHeny HTGer

Hail, the one who lashed the root of the plant

of the six systems,

Hail, the one who completely cleared the weeds of
heterodox interpreters

Hail, the one who utterly destroyed the detestable kali
(who causes all these confusions)

Hail, the one who refurbished all the jewels

of the Lord of SriRangam

Hail, the one who unraveled the Vedas

Hail, the one who nurtured

the Tamil precepts of Nammalvar

Hail, the one who was born in the beautiful

and righteous Sriperumputur

Hail, the beautiful and holy feet of Yatiraja.

O the day the four Vedas began to prosper

on the defeat and downfall of their enemies:

Sankara, Bhaskara, Yadava, Bhatta, Prabhakara;

O the day when the cruel Kali gave up saying

there is henceforth no room for haughtiness;

O the day when the earth emerged from grief

that there is no more burden [of the wicked people]

O the day when the purpose of the birth of Tirumangai,
Nammalvar and other ancients is fulfilled;

O the day when the famous SriRangam, Tirupati and
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other places rejoice;

O the day of Tiruvatirai (the sixth lunar astercism)
when we were blessed

with llaiyalvar of Sriperumputur

which is always prosperous,

encircled by fields of rice

and tanks full of fishes.

33. 3616376 L0 & & 6W 68T TV LO) h 6y L_LDL|L_63T Wi 6wt (L1LI65T? Yet how long shall | be confined in this body?
@ srerGLITpgHI2 L bLfl(HILD (3)6T6ITLILG WIg)| & T6dT When shall | be free?
B srerrailL_&Cswg e 6T6Ten)Lilem 616 WwILVTLD In what way? how? where?
stBlrmem! Fwng wrefleneu®w mesrmm) Guisst of all these things, | know nothing, O Yatiraja,
sTeaTemeaT @) 65f] @)eueyL_bew Lt ail(Hd | 2 63T63T (HETT6V but then you know.
T T T (HLDEW6U &HbHSHCHMHM [Bl6w6arer6voTGL_6V If you intend to take me
Llsstemerrallen ruimiosv ombd (HdHSMElHeT? CLFTILI to the gracious Vaikuntham,
Cugew LS T %) GleusTewet Wigewo6ldsTesrL Gl T Geyr! after releasing me from my body by your grace,

then why this apathy, why this delay?
Speak, O Lord,
you who put an end to my delusion

and accepted me as your servant.

34. yerewarallsnearLisTensrallenet wTy&s6lLo6sTen D | am the product of a three fold karma first,
CLPEIT M 6UEW S WITEIT 61163 63T6) S 6w 5 Wl 6w 63T &5 gy LD W T S6vT (before coming to the Lord), then (after coming to Him)
STOTEMSTWENL_[bCHTTSHL05H G HLILILIG TSRO T BISK T and now (through my present actions)

sTBlrmam! Hull’ L eupdset@mmr? GlFrsvsvmIl “Those who reach me, will | release [from their karma]
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[says Ranganatha]

Is that not your decree, O Yatiraja;

Tell me, Should |, who do not know anything

except you, be a prey to [this miserable body] my senses,
suffer the pains and penalties of my sins?

Purge me instantly of my cruel karma

and take me to that beautiful Vaikuntha.

While you have destined to make me yours for ever
granting me your gracious protection,

| am drawn by delusion to the pleasures of the senses.
Save me from the clutches of this pitiless karma
and help me to turn my mind back to you.

Tell me, O Yatiraja, the way | could repent

and attain heavenly bliss,

| who merit the curse of all my inquities

which have been enumerated

by the all-searching minds of Kurattalvan

and his dear son (Parasarabhattar)

as their own (out of great humility,

though they were great men).

Is it the source of vasana
or the outcome of the undying all powerful karma?

| know not, O Yatiraja.
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38. 9epFAvMWTHTEDTIDLISISYID &TLoMIwimTi
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S|S0 S TLILOM M) (15 63 5 LI T 6V

39. Gaubyspwrsal HLNeTTi ewdh &S 6lS6Tn)
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The evil desire of the five senses
assails me, your servant

and batters me relentlessly.

Tell me, Yatiraja,

when will | attain that worthiness
of which | see no sign till now?
why don’t you overthrow

the never-ending karma

and raise me to reach

the lofty Vaikuntha.

One who does not learn at the age of five,

will not learn even at the age of fifty;

Is this saying perhaps meant for me, O Yatiraja?
My heart, delights only in things abhorrent to you
that are not of your service.

That is because even today it is unrepentant.

Though | may be like those
who persist in tasting the neem
despite its bitterness

do not despise me, O Yatiraja,
for you have known me long

and accepted me.
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42. s;oibysveiTH6TCLo60IL L (HLOGLIT(1pgI 9jiq SuiesT
2 GTLISBIGETHLDEWLD BlewerrdGH MoVl L6 Lil6dTLIEN6USTLD
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Is it just and proper that

In vain | exist in this world wasting my time?

O Yatiraja, graciously show me the way

to reach the Vaikuntha; that is enough for me.

Now rid me of this body and set me free.

Is there in this world
a worse sinner than me

Who will make mistakes? and

Who can show greater forbearance than you?

Is there anyone like you who can forgive?
O Yatiraja, great sage, you were born
in order that the whole world may live,

Have mercy then on the poor such as me.

When the five senses overpower [me]

If I, your servant,

thinking of your feet, cry to you [for help]
then they will cease to pursue me, Yatiraja,
Without you is there [anybody] for me?

[There is none].

| have no wish to renounce this world

| have no longing to seek the other
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To such as me how can our father,
Yatiraja, willingly grant the holy land

which is without parallel.

Those who know the way to the abode

of Narayana, the husband of Lakshmi,

know no loneliness, (no secrecy) no darkness,
[but] those who dwell in delusion find

this place lonely, hidden and dark

and indulge in wicked deeds without fear.

When you consider our relation,

that Narayanan, Tirumal, abides in us

and we in Him (as eternal souls),

O mind, are you not convinced

that you have existed from the beginning?
By the gracious teacher alone are we saved.
Then proclaim this truth always, [O my heart]

without fear.

O mind, it is not true

that we became the servants of Yatiraja
through the incomparable knowledge
[born of sacred maniras] made possible

for us victims of cruel karma
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by Tiruvaymolipillai coming as the teacher.

How can we regard such people as human beings,
who do not think of serving those

who do not want to stay even for a moment

with such people who do not meditate

day and night [on the manira]:

“Salutations to Ramanuja”.

My mind will not think,

my tongue will not speak

my head will not bow down,

my eyes will see nothing, of those

who do not approach the feet of Yatiraja
who saved the world from the cruel Kali.

This is the favor bestowed on us by Ranganatha.

O people of the four corners of the world
if you desire

not to be plunged into the undying hell,
approach Yatiraja, our father,

always sing his praises

[Through the hymn Ramanujanoortantati]
Join the company of his devotees

in order that mental anguish may be removed.
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Then liberation will be realized.

Squandering that precious time you, sinners,

who wallow in this world [of samsaral, of ignorance,
approach and say to him: “You are Yatiraja”;

then will be yours that Vaikuntha

which is unattainable

even by those who strive after it

through long and ceaseless penance.

Ever since the lord exists,

from that time on the Jivatman exists;

All this time up to now has been spent in vain
misled by cruel karma,

O Yatiraja, on receiving your favor

[to realize this]

my mind bemoans day and night

that great loss.

Like the dark cloud on the golden mountain,
Climbing on the son of Vinatai (Karudavahana),
the effulgent Ranganatha will stand

before me with delight, (reveal his presence)
out of love for me

for the sake of Yatiraja,
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when my body is cast off

(at the moment of death).

53. 3)555TCVCIBsTaTTBISGT CFILIFTHE ST MHECS Even when | know that this is done
wWHHBTVID HD5%TeVE6uDHemesTulledr & 6vTdH S T6L by the Lord of SriRangam for my good,
LenGHH TGV 6T65Ten) LB S LILITeueyL L Sevr because of the burden of present suffering,
LeV@BreywhILIalGS Lisud S HEHEICLTGor? | cry aloud trembling
WwHHHTE6V susvallemesrullest sulflujpesrm Hiflbs should | live on this world
ailsV6) 6w TG ICIT H6ITEW VT LL|6VT 5 TEIT T > 35135 01 TeBoTL a prey to sickness, chained to this sinful body,
B)BSsTU GBS W LT G TTFT! eTesTem6vT O Yatiraja, like my good mother and father,

@ evflsasBsalliLsusgdleflern) 6lw®Hdbam&Eear you have made me your own,

me, who in the power of cruel karma,
am drifting away from you,
tossed about by arrogance;

take me soon out of this worldly existence.

54. @)stresr GlodBHewet b TerflsueyL LDLL 65T How many days longer am | going to suffer
®)mbg1 CrreyLL_dasL CeusnerGuir! imprisoned in this body?
steremert wilglesflesrmibalhalsg BT [I do not know].
STOTMISTTH (H Tl 1g68 Cerpmiafi? When will you release me from this misery
O|STENEITU| LD 69)|LO6VEVTS FMH M (LPLD and lead me to the holy land?
B westerTw oGS HeT BT HCevr! Be unto me father, mother and all my kindred;
sTedTevT B HemS ullymiiLigedlesrmGw O Lord, save me;

675 0\LoewTe| QLo Bl Te eusTerGev! day and night, O beautiful Yatiraja,
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think only of what is for my good.

We became the object of abundant favor
from the lord of SriRangam,

We received Tiruvarangam and Tirupati
as our abodes

We received as food the art of Satakopan
of undying fame,

We stood firm by the word of Maturakavi,
We meditated on the writings of our forefathers,
our Acharyas,

We took them all as our life’s mission

We stood steadfast,

our hearts unmoved by other things

We attained glory too,

without being jealous of others’ greatness.

O Yatiraja, you who made us realize
that your esteem alone is our support,
O, alas,

do not test me with sickness,

but permit me graciously

to reach your holy feet.

O Yatiraja,
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do not reproach me with my faults

now that | have surrendered

at the flower-like feet of Tiruvaimolipillai
who is praised by our Acharyas.

Listen to my humble petition patiently.

| perceive your relationship to me

by the grace of our father Tiruvaimolipillai,
O Yatiraja,

are you not everything to me,

all my kith and kin?

Will not my heart abide by it?

When will our father Tiruvarangar,
appear to me on his beautiful Karudan
and lead the way?

Reflect and tell me , Yatiraja,

When shall | be rid of this evil body?

You dwell blissfully

at this temple of SriRangam;

that was the boon granted by Rangarajan
to our father Yatiraja!

That being so, O mind!

is not that boon ours too?
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Dos not the wealth of the father

belong to the son?

So decrees the law of inheritance.

Lof LOEWTEUTETLOT (Lp6&vTldeiT Bl(Heulg%@ar FrenTid

9} THSITLIBHSLD eVLDLYTEWTLD.

25/25



